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Liverpoolcitycounci Date: 8 August 2014

creating owr future together

RESOURCE APPLICATIONS PTY LTD
12 WONGALEE AVE
WAHROONGA NSW 2076

ENVIRONMENTAL PLANNING AND ASSESSMENT ACT 1979

NOTICE OF DETERMINATION OF
A DEVELOPMENT APPLICATION

Being the applicant in respect of Development Application No. DA-61/2014 and pursuant to
Section 81 (1) (a) of the Act, Notice is hereby given of the determination by Liverpool Council as
Consent Authority of the above described Development Application relating to:

OWNERS: LIVERPOOL CITY COUNCIL and MRS R CHAND and
TANLANE PTY LTD

LOCKED BAG 7064
LIVERPOOL BC NSW 1871

LAND: WURRUNGWURI RESERVE, NEWBRIDGE ROAD,
MOOREBANK NSW 2170, LOT 309 NEWBRIDGE ROAD,
MOOREBANK NSW 2170, LOT 308 NEWBRIDGE ROAD,
MOOREBANK NSW 2170, 146 NEWBRIDGE ROAD,

MOOREBANK NSW 2170, LOT 6 NEWBRIDGE ROAD,
MOOREBANK NSW 2170

PT LOT 310 DP 1118048, LOT 309 DP 1118048, LOT 308
DP 1118048, LOT 7 DP 1065574, LOT 6 DP 1065574

PROPOSED DEVELOPMENT: Use of a road bridge approved under DA-1552/2006 as
modified to enable vehicular access to a marina
development in DA-846/2012.

DETERMINATION: APPROVED (Delegated Authority)

CONSENT TO OPERATE FROM: 8 August 2014

CONSENT TO LAPSE ON: 8 August 2016

(Unless physically commenced)

ATTACHMENTS: 1. Conditions of Approval

Customer Service Centre Level 2, 33 Moore Street, Liverpool NSW 2170, DX 5030 Liverpool
All correspondence to The Chief Executive Officer, Locked Bag 7064 Liverpool BC NSW 1871 Call Centre 1300 36 2170
Fax 9821 9333 Email lcc@liverpool.nsw.qov.au Web www.liverpool.nsw.gov.au NRS 13 36 77 ABN 84 181 182 471
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If you do not understand this letter/application, please
ring the Telephone Interpreter Service (131 450) and
ask them to contact Council (1300 362 170). Office
hours are 8.30 am to 5.00 pm, Monday to Friday.
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CROATIAN

Ako ne razumijete ovo pismo/aplikaciju, molimo
nazovite Sluzbu prevodilaca i tumaca (Translating and
Interpreting Service - na broj 131 450) i zamolite ih da
nazovu Opcinu (na 1300 362 170). Radno vrijeme je od
8.30 ujutro do 5.00 popodne, od ponedjeljka do petka.

GERMAN

Wenn Sie diesen Brief/Antrag nicht verstehen kénnen,
rufen Sie bitte den Telefon Dolmetscher Dienst
(Telephone Interpreter Service) (131 450) an und
lassen Sie sich vom Personal mit dem Gemeinderat
{Council) in Verbindung setzen (1300 362 170).
Geschaftsstunden sind von 8:30 bis 17:00 Uhr,
montags bis freitags.

GREEK
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ITALIAN

Se non comprendi guesta lettera/questo modulo di
domanda, telefona al Servizio traduzioni e interpreti al
numero 131 450 chiedendo di essere messo in

contatto con il Comune (telefono 1300 362 170).
Orario d’ufficio: ore 8.30 -17.00, dal lunedi al venerdi.
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MACEDONIAN

AKko He ro pasbupaTe oea nucmo/annukaunja, se
MONMME pa ce jaBnte BO TenedOHCKaTa NnpeeBenyBayka
cnyxba Ha 131 450 n 3amonete ru ga cranar so
KOHTakT co OnwtnHata Ha 1300 362 170. PaboTHoTo
BpemMe e of 8.30 vacot HayTpo Ao 5.00 yacor
nonnagHe of NOHefeNHUK fo NeTok.

MALTESE

Jekk ma tithimx din I-itfra/applikazzjoni, jekk joghgbok
cempel lis-Servizz ta’ I-Interpretu bit- 'eleton (131 450)
u itlobhom jikkuntattjaw il-Kunsill (1300 362 170).
II-hinijiet ta’ I-Ufficéju huma mit-8.30a.m. sal-5.00p.m.,
mit-Tnejn sal-Gimgha.

POLISH

Jesli nie rozumiesz tresci hiniejszego pisma/podania,
zadzwon do Telefonicznego Biura Tlumaczy (Telephone
Interpreter Service) pod numer 131 450 | popros o
telefoniczne skontaktowanie sie z Radg Miejskg pod
numerem 1300 362 170. Godziny urzedowania:
08.30-17.00 od poniedziatku do piatku.

SERBIAN

AKO He pasymMeTe 0BO NUCMO/annukaunjy, Moanmmo
Bac Aa HasoeeTe TenedOoHCKY NpeBoaMNaYvky cnyxoy
(131 450) n 3amonuTe ux Aa kKoHTakTupajy OnwTnHy
(1300 362 170). Papno speme je on 8.30 yjyTpo 4o
5.00 nonopgHe, 0O NnoHepesrbKa A0 NeTka.

SPANISH

Si Ud. no entiende esta carta/solicitud, por favor

llame al Servicio Telefénico de Interpretes (131 450)
y pidales que llamen a la Municipalidad (Council) al
1300 362 170. Las horas de oficina son de 8:30 am

a 5:00 pm, de lunes a viernes,

TURKISH

Bu mektubu veya mlracaati anlayamazsaniz, litfen
Telefon Terclime Servisi'ne (131 450) telefon ederek
Beiediye ile (1300 362 170) iliskiye gecmelerini
isteyiniz. Calisma saatleri Pazartesi - Cuma gtinieri
arasinda sabah saat 8:30 ile aksam 5:00 arasidir.
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Telephone Interpreter Service (Dich Vuy Théng Dich
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Before commencing the development please read the Development Consent carefully and make
sure that you understand all the conditions that have been imposed.

Please contact Liverpool City Council regarding any enquiry you may have in respect of the
following conditions.

Yours sincerely
LIVERPOOL CITY COUNCIL

A

DaV|d Smith
Senior Development Planner

Statutory Planning

Attachment: Conditions of Approval



Attachment 1: Conditions of Approval

DEFINITIONS

AEP Annual Exceedance Probability

NCC National Construction Code (formerly Building Code of Australia)
Council Liverpool City Council

DCP Liverpool Development Control Plan 2008

DECC Department of Environment and Climate Change and Water
CC Construction Certificate

1% AEP Flood The 1 in 100 year flood

EP&A Act Environmental Planning and Assessment Act 1979

EP&A Regulation Environmental Planning and Assessment Regulation 2000
LPI Service Land and Property Information Service

oC Occupation Certificate

PCA Principal Certifying Authority

POEO Act Protection of the Environment Operations Act 1997

RMS Roads and Maritime Services

A. THE DEVELOPMENT

The following conditions have been imposed to achieve the objectives of the relevant
planning instruments and policies.

GENERAL

Development the subject of this determination notice must be carried out strictly in
accordance with the following plans/reports marked as follows:

(a) Architectural plans
WORLEY PARSONS

101015-00561-CI-FIG 3 PROPOSED MOOREBANK MARINA ROAD BRIDGE CONCEPT
‘TANLANE FIRST' EXTENT OF WORKS

CARDNO

SK1001 (L) - WORKS - LAYOUT 1 dated 15.08.13

SK1003 (E) — LONGITUDINAL — SECTIONS dated 01.08.13
SK1004 (E) — CROSS SECTIONS

SK2001 (D) — STAGE 1 LAYOUT dated 15.08.13

SK2003 (A) — Dated 05.08.13

SK2004 (C) — CROSS SECTIONS LAYOUT

(b) Traffic Report — Colson Budd Hunt and Kafes for the JRPP dated 4 November 2013.
Acoustic report



(c) Noise Report — EMGA Report for the JRPP dated 22 November 2013
except where modified by the undermentioned conditions.
Fee Payments

Unless otherwise prescribed by this consent, all relevant fees or charges must be paid.
Where Council does not collect these payments, copies of receipts must be provided. For the
calculation of payments such as Long Service Levy, the payment must be based on the
value specified with the Development Application/Construction Certificate.

The following fees maybe applicable and payable:

(a) Damage Inspection Fee — relevant where the cost of building work is $20,000 or
more, or a swimming pool is to be excavated by machinery.

(b) Fee associated with Application for Permit to Carry Out Work Within a Road, Park and
Drainage Reserve.

(c) Long Service Levy — based on 0.35% of the cost of building work where the costing of
the CC is $25,000 or more.

These fees are reviewed annually and will be calculated accordingly.

All fees associated with a road opening permit required for the connection, extension or
amplification of any services within Council’s road reserve must be paid to Council and
receipts provided to the PCA. A separate form must be submitted in conjunction with
payment of the fees. The fees include the standard road opening permit fee and any
restoration fees that may be required as a result of the works.

Site development work in the form of excavation, underpinning or shoring works must not
take place, until such time as a CC has been issued.

All aspects of construction shall comply with the applicable Performance Requirements of the
National Construction Code. Compliance with the Performance Requirements can only be
achieved by:

(a) Complying with the Deemed to Satisfy Provisions; or

(b) Formulating an Alternative Solution, which complies with the Performance
Requirements or is shown to be at least equivalent to the Deemed to Satisfy
Provision, or a combination of (a) and (b).

Notification

The certifying authority must advise Council, in writing of:

(a) The name and contractor licence number of the licensee who has contracted to do or
intends to do the work, or

(b) The name and permit of the owner-builder who intends to do the work.

If these arrangements are changed, or if a contact is entered into for the work to be done by a
different licensee, Council must be immediately informed.



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Recommendations of Acoustic Report

The recommendations provided in the approved acoustic report shall be implemented and
incorporated into the design and construction of the development and shall be shown on
plans accompanying the CC application.

PRIOR TO ISSUE OF A CONSTRUCTION CERTIFICATE

The following conditions are to be complied with or addressed prior to issue of a
Construction Certificate by the Principal Certifying Authority:

The developer is to provide detailed analysis (Sidra Modelling) and design of the required
urban channelised interim intersection treatment off Brickmakers Drive.

The approved intersection treatment is to be constructed prior to opening the bridge to traffic.

The developer is to submit a detailed design of the bridge and associated road link (including
pavement design and signs and line markings). The design is to accommodate two way
traffic movements and appropriate pedestrian/bicycle facilities. The bridge should include a
combined bicycle/pedestrian path in accordance with the RMS Design Guides.

The developer is to submit a detailed street lighting plan of the bridge and road link to
Brickmakers Drive for Council’s approval.

The design is to include the provision of a temporary turning head or equivalent at the
intersection of the road bridge with the Benedict site.

The developer is to provide time frame for the staged construction of the bridge. All bridge
construction stages are to be completed prior to issuing occupancy certificate for the Marina
development or at the discretion of Council if traffic from adjoining residential development
requires use of this bridge.

PRIOR TO WORKS COMMENCING

The following conditions are to be complied with or addressed prior to works
commencing on the subject site/s:

Construction Certificates

Detailed engineering plans and specifications relating to the work shall be endorsed with a
CC, in accordance with Section 81A of the EP&A Act, and a copy submitted to Council, with
payment of any relevant fees.

Any CC that may be issued in association with this development consent must ensure that
any certified plans and designs are generally consistent (in terms of site layout, site levels,
building location, size, external configuration and appearance) with the approved
Development Application plans.

DURING CONSTRUCTION

Construct the approved intersection treatment of Brickmakers Drive and the bridge with
associated road link to Council’s satisfaction.



17.
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20.
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22.

23.

Provide and implement an approved Construction Traffic Management Plan and any required
staging of the construction works.

Construction work/civil work/demolition work, including the delivery of materials, is only
permitted on the site between the hours of 7:00am to 5:00pm Monday to Saturday. No work
will be permitted on Sundays or Public Holidays, unless otherwise approved by Council.

A temporary security fence to WorkCover Authority requirements is to be provided to the
property during the course of construction.

Note. Fencing is not to be located on Council's reserve area.
PRIOR TO ISSUE OF OCCUPATION CERTIFICATE

The following conditions are to be complied with or addressed prior to issue of either
an Interim or Final Occupation Certificate by the Principal Certifying Authority:

Certificates

The premises must not be utilised until an OC is issued by the PCA. Copies of all documents
relied upon for the issue of the OC must be attached to the OC and registered with Council.

Recommendations of Acoustic Report

A Compliance Certificate or other documentation deemed suitable to the PCA is to be
submitted to the PCA, detailing compliance with the following:

(a) Certification is to be obtained from a qualified acoustic consultant certifying that the
building has been constructed to meet the noise criteria in accordance with the
approved acoustic report and that all recommendations have been adopted.

CONDITIONS RELATING TO USE

Council reserves the right of directing the developer to allow public traffic with the residential
development in the adjoining area. Council has no objection should the developer decide to
restrict public access by installing lockable gates in short term.

On completion of the bridge construction Council will undertake A traffic management audit
and any deficiencies as a result of the audit are to be rectified prior to Council taking on the
bridge and connecting road as public assets. Till that time developer is to maintain the
bridge and access road into good condition at all times.

F. ADVISORY

a) If you are dissatisfied with this notice of determination or the conditions contained within this

b)

notice of determination, Section 82A of the Environmental Planning and Assessment Act 1979
gives you the right to request a review of the determination within 6 months after the date on
which the application is taken to have been determined.

If you are dissatisfied with this decision, Section 97 of the Environmental Planning and
Assessment Act 1979 gives you the right to appeal to the Land and Environment Court within 6
months after the date on which the application is taken to have been determined.



d)

h)

In accordance with Section 95 of the Environmental Planning and Assessment Act 1979,
unless otherwise stated by a condition of this consent, this consent will lapse unless the
development is commenced within two (2) years of the date of this notice.

In accordance with Section 98 of the Environmental Planning and Assessment Act 1979, an
objector who is dissatisfied with the determination of a consent authority to grant consent to a
development application for designated development (including designated development that is
integrated development), may, within 28 days after the date on which the application is taken to
have been determined, appeal to the Land and Environment Court.

These conditions are imposed to control development, having regard to 79C of the
Environmental Planning and Assessment Act 1979.

The approval of this application does not imply or infer compliance with the Disability
Discrimination Act and that the developer should investigate their liability under the Act.

“DIAL BEFORE YOU DIG” DIAL 1100

Underground assets may exist in the area that is subject to your application. In the interest of
health and safety and in order to protect damage to third party assets please contact Dial
before you dig at www.1100.com.au or telephone 1100 before excavating or erecting structures
(This is the law in NSW). If alterations are required to the configuration, size, form or design of
the development upon contact the Dial before You Dig service, an amendment to the
development consent (or a new development application) may be necessary. Individuals owe
asset owners a duty of care that must be observed when working in the vicinity of plant or
assets. It is the individual’s responsibility to anticipate and request the nominal location of plant
or assets on the relevant property via contacting the Dial before you dig service in advance of
any construction or planning activities.

TELECOMMUNICATIONS ACT 1997 (COMMONWEALTH)

Telstra (and its authorised contractors) are the only companies that are permitted to conduct
works on Telstra’s network and assets. Any person interfering with a facility or installation
owned by Telstra is committing an offence under the Criminal Code Act 1995 (Cth) and is liable
for prosecution.

Furthermore, damage to Telstra’s infrastructure may result in interruption to the provision of
essential services and significant costs. If you are aware of any works or proposed works which
may affect or impact on Telstra’s assets in any way, you are required to contact: Telstra’s
Network Integrity Team on Phone Number 1800 810 443



